
パシュトゥ語

別記第七十四号様式（第五十五条関係）

( مادې اړوند۵۵د ) نمبر ځانګړي فورمه ۷۴

日本国政府法務省

د جاپان د عدلیې وزرات

法　務　大　臣　 殿 

:د عدلیې محترم وزیر ته

زه

(پراګراف ۱ قانون پیژندنی د مهاجرینو د او کڼترول د مهاجرت د غوښتنلیک، لاندی ماده ۶۱-۲ د) غوښتنلیک پیزندنی د کدوالو د

.وکړي کار دا چې لري اراده چې کوم وړاندې توګه په کس داسې یو د غوښتنلیک دا زه

別名・通称名等 男

نور نومونه یا تخلصونه نارینه

女

ښځینه

（日） （月） （年）

(ورځ) (میاشت) (کال)

پته

携帯電話番号 電話番号 方

شمیره ټیلفون موبایل د شمیره ټیلیفون د نور

　（注）用紙の大きさは、日本産業規格Ａ列４番とする。

.  کچه کاغذ په مخ باندې ولیکل شيA4د  (د جاپان صنعتي ستندرد) JISد دي غوښتنلیک ټولې برخې باید د : یادونه

.وي وړ لپاره محافظت اضافي د چې کیږي ټاکل به وړتیا کس هغه د یوازې

کڼترول د مهاجرت د غوښتنلیک، لاندی ماده ۶۱-۲ د)وی تابع خوندیتوب اضافی د چی غوښتنلیک توګه په یوشخص د
پراګراف ۲ قانون پیژندنی د مهاجرینو د او  )

を行うものとして、本申請書を提出します。

※上記のうち、どちらか一つにチェックしてください。

.کړی انتخاب ماده یو ځخه پورتنی د وکړی مهربانی

　①の申請をした場合には、補完的保護対象者の該当性についても判断されます。②の申請をした場合には、

補完的保護対象者の該当性のみを判断します。

وکړئ، غوښتنه لپاره②  د تاسو که. شي وټاکل هم به وړتیا محافظت اضافي د وکړئ، غوښتنه لپاره①  د تاسو که

官　　用　　欄

د چارواکیو لخوا د معلوماتو د ثبت کولو ځای 

تمدید نیټه

在留期間満了日（又は許可の期限） 現に有する在留資格（又は許可の種類） 上陸港 本邦上陸年月日

(یا د صلاحیت اعتبار)د اوسیدلو د مودي د پای نیټه  (یا د صلاحیت ډول)د استوګني اوسنی حالت  د ننوتلو  ځای جاپان ته د ننوتلو نیټه 

在留カード／

特別永住者証明書

/د استوګنی کارت 

 د دایمی استوګنی خاص تصدیق نامه

پاسپورت

د اعتبار موده نمبر

旅　　券

出生地 国籍・地域（又は常居所を有してい
た国名）د زیږیدلو ځای

(یا د اوسیدلو مخکینی هیواد)

منطقه/ تابعیت 

住居地

現在の職業 生年月日

اوسنی شغل د زیږیدلو نیټه

د هغو کسانو د پیژندلو لپاره د غوښتنلیک فورمه چې د زیان منونکو خلکو د بشپړ خوندیتوب لپاره وړ دي

氏　　名

:نوم

私は、

　□　①難民認定申請（出入国管理及び難民認定法第61条の２第１項の申請）

　□　②補完的保護対象者認定申請（出入国管理及び難民認定法第61条の２第２項の申請）

発行・更新理由 発行機関 有効期限 発行・更新
年月日

番　　号

تمدید وجه/د صادریدلو د صادریدلو ځای

難　民　・　補　完　的　保　護　対　象　者　認　定　申　請　書

/د صادریدلو
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　家族構成  

د کورنۍ جوړښت

د زیږیدلو

 نیټه

)注）６人以上は別紙を提出してください。 （計

(ټول کسان) کسانو څخه زیات کسانو لپاره اضافی کاغذ وړاندی کړی۶لطفا د  (یادونه) ورونه او خوویندی

①

②

③

④

⑤

)注）６人以上は別紙を提出してください。  その他（配偶者、子、祖父母等） 

(میړه یا ښځه، ماشومان، نیکه او انا وغیره) کسانو څخه زیات کسانو لپاره اضافی کاغذ وړاندی کړی۶لطفا د  (یادونه) نوره

①

②

③

④

⑤

په باندنی ملک کی اوسیدونکی

اوسیدونکی کی جاپان په

在外□

在日□

在外□

在日□

在外□

在日□

在外□

在日□

په باندنی ملک کی اوسیدونکی

په باندنی ملک کی اوسیدونکی

اوسیدونکی کی جاپان په

在日□

在外□

在日□

在外□

在日□

په باندنی ملک کی اوسیدونکی

په باندنی ملک کی اوسیدونکی

په باندنی ملک کی اوسیدونکی

人）

在外□

在日□

在外□

اوسیدونکی کی جاپان په

きょうだい

在日□

اوسیدونکی کی جاپان په

په باندنی ملک کی اوسیدونکی

اوسیدونکی کی جاپان په

父

在外□

在日□ 母

پلار

مور

اوسیدونکی کی جاپان په

په باندنی ملک کی اوسیدونکی

اوسیدونکی کی جاپان په

続柄

د ټیلیفون شمیره د اوسیدلو ځای دنده منطقه/ تابعیت  جنسیت نوم خپلوي
ملک استوګنځی د

(یا د اوسیدلو مخکینی هیواد)

電話番号 居住地 在日、在外の
別

職業 国籍・地域
（又は常居所を有していた国）

性別 生年月日 氏　　名

په باندنی ملک کی اوسیدونکی

اوسیدونکی کی جاپان په

在外□

在日□

在外□

在日□

په باندنی ملک کی اوسیدونکی

اوسیدونکی کی جاپان په

په باندنی ملک کی اوسیدونکی

اوسیدونکی کی جاپان په

在外□

اوسیدونکی کی جاپان په

په باندنی ملک کی اوسیدونکی

اوسیدونکی کی جاپان په
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～

～

～

لطفاْ جاپان ته ر)

～ اتګ څخه مخکی او

وروسته دواړه

～ (ډک کړی

～

～

نور

～ لطفاْ جاپان ته ر)

اتګ څخه مخکی او

نور وروسته دواړه

(ډک کړی

～

نور

～

نور

～

نور

～

～

～

لطفاْ جاپان ته ر)

～ اتګ څخه مخکی او

وروسته دواړه

～ (ډک کړی

本邦出入国歴

 جاپان ته د ننوتلو او له دي

هیواد څخه د وتلو سابقه

（　　　）その他□ （　　　）その他□、大学□

業　種 会社等名

آیا تر اوسه له جاپان نه وتلي یاست؟

د زده کړي سابقه

（　　　）その他□ （　　　）その他□、大学□

中退□、卒業□ 高等□、中等□、初等□

（　　　）その他□ （　　　）その他□、大学□

中退□、卒業□

中退□、卒業□ 高等□、中等□、初等□

高等□、中等□、初等□

（　　　）その他□

学　歴

（来日前、来日後い
ずれも記載）

（　　　）その他□ （　　　）その他□、大学□

（　　　）その他□、大学□

زده کړه پای ته نه رسولی/ د زده کړو څخه فارغ شوی عالی ښوونځی/ متوسطه ښوونځی/ ابتدایی ښوونځی

نور/        پوهنتون  

中退□、卒業□ 高等□、中等□、初等□

ډول وغیره فراغتنوم ښوونځی د

種　別 学校名

پته (کال، میاشت، ورځ)موده 

期間（年月日）

居　住　地

卒業等 所在地

居住歴

（来日前、来日後い
ずれも記載）

د اوسیدنې سابقه

موده د اوسیدلو ځای

居　住　期　間

職　歴

期間（年月日）

ډول کسب دوغیره نوم شرکت د

（来日前、来日後い
ずれも記載）

د کار کولو سابقه

退去強制の有無

役職、業務内容 所在地

پته

د ننوتلو نیټه

出　国　日 入　国　日

عالی ښوونځی/ متوسطه ښوونځی/ ابتدایی ښوونځی

نور/        پوهنتون  

عالی ښوونځی/ متوسطه ښوونځی/ ابتدایی ښوونځی

نور/        پوهنتون  

高等□、中等□、初等□

دنده منصب، یا مقام (کال، میاشت، ورځ)موده 

د وتلو نیټه

زده کړه پای ته نه رسولی/ د زده کړو څخه فارغ شوی

زده کړه پای ته نه رسولی/ د زده کړو څخه فارغ شوی

زده کړه پای ته نه رسولی/ د زده کړو څخه فارغ شوی

زده کړه پای ته نه رسولی/ د زده کړو څخه فارغ شوی

عالی ښوونځی/ متوسطه ښوونځی/ ابتدایی ښوونځی

نور/        پوهنتون  

عالی ښوونځی/ متوسطه ښوونځی/ ابتدایی ښوونځی

نور/        پوهنتون  

中退□、卒業□
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～

～

～

.که تاسي خپل هیواد ته ستانه شئ، په کومه وجه به تاسي تر قضایي تعقیب لاندې یاست؟ اړوند ځای په نښه کړئ

特定の社会的集団の構成員であること □ 国籍 □ 宗教 □ 人種 □

له ځانګړې ټولنیزي ډلې سره اړیکې قوم مذهب نسل

政治的意見 □

سیاسي نظریې

２

（ 　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　名称等）　国家機関　□

( نوم)دولتی اداره 

（具体的に書いてください。）　上記以外　□

(لطفاْ هغوی په خاص ډول بیان کړی)له پورتنی مورد نه پرته نور 

あなたが迫害を受けるおそれを感じたのはいつからですか。（２）

 شو؟ پیل څخه وخت کوم احساس ویری د تعقیب قضایی د ته تاسو

迫害を受ける理由、根拠を具体的に書いてください。（３）

（注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。

.کړی وړاندی تشریح مفصل یو دلایلو د تعقیب قضایی د

.که د لیکلو لپاره نور ځای ته اړتیا لرئ، په یوه بیله پاڼه یي ولیکئ او هغه هم وسپارئ: یادونه

شي؟ تعقیب به تاسو چې دی دلیل یو کوم څخه لاندې د شئ، راستانه ته هیواد خپل بیرته تاسو که 1-1

.ولیکئ کې 2-1 په دلیل ځورونې د وکړئ مهرباني ولري، شتون دلیلونه نور که یا نشي پلي یو هیڅ څخه دلیلونو لاندې د که

　次のうちに該当する理由がない場合やこれ以外にも理由がある場合には、１－２に迫害を受ける理由を書いてください。

１－２　もしあなたが本国に戻った場合に、迫害を受ける理由を書いてください。

شئ ستانه بیرته ته هیواد خپل  کولای نشی تاسو چې ولیکئ دلایل هغه وکړئ مهرباني1-2

（１）上記１－１又は１－２の理由により、あなたは誰から迫害を受けるおそれがありますか。

　①難民認定申請を行う方は、１－１の質問から答えてください。

۱- ووایاست ځواب ته پوښتنو 1-1 د وکړئ مهرباني ، ورکوی درخواست لپاره پیژندلو د مهاجرت د تاسو که ①

ورکړئ ځواب ته پوښتنو 2-1 وکړئ مهرباني کوئ، غوښتنه لپاره تصدیق د توګه په شخص تابع خوندیتوب اضافي د تاسو که
ووایاست ځواب پوښتنې نور 2 وروسته بیا او 

( ووایاست ځواب ته پوښتنې 1-1 د نلرئ اړتیا تاسو .)

（１－１の質問は答える必要がありません。）

خارج ته د سفر سابقه

書くこと

その他の
可能な言語

نورې ژبې

母国語

مورنۍ ژبه

宗教（宗派） 部族・民族

渡航理由 渡航期間 渡航先（国名）

کولای شي ولیکي

話すこと 使用言語

وجه موده (هیواد)مقصد 

海外渡航歴

ژبه

読むこと

کولای شي خبري وکړيکولای شي ولولي

(ډله/ مذهبی فرقه )دین نسل ، قبیله

یاست؟ کې خطر په تعقیب د امله له دلایلو 2-1 یا 1-1 پورته د چې  لخوا څا تاسو (۱)

　②補完的保護対象者認定申請を行う方は、１－２の質問に答えた後、２以降の質問に答えてください。

１－１　もしあなたが本国に戻った場合に、迫害を受ける理由は次のどれですか。



パシュトゥ語

（注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。

څه فکر کوئ چې خپل هیواد ته د ستنیدو په صورت کې به له تاسو سره څه وشي؟ د احتمالي وضعیت او د هغې د دلیل په اړه په تفصیل سره 

.توضیحات ورکړئ

.که د لیکلو لپاره نور ځای ته اړتیا لرئ، په یوه بیله پاڼه یي ولیکئ او هغه هم وسپارئ: یادونه

４

　　

いいえ　□ 　はい　□

نه هو

「はい」と答えた場合は、全ての事情について、具体的に書いてください。

.   کړی وړاندی تشریح مفصل هکله په کیدل وهل یا کیدل بندی خپل د دی،" هو" ځواب ستاسو که

（注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。

.که د لیکلو لپاره نور ځای ته اړتیا لرئ، په یوه بیله پاڼه یي ولیکئ او هغه هم وسپارئ: یادونه

　　

یاست؟ شوي وهل کی ډول کوم بل یا شوي بندی یا شوي نیول کی ډول کوم بل په وخت کوم تاسی آیا پرته نه یادول کی برخه ۱ په

いいえ　□ 　はい　□

نه هو

「はい」と答えた場合は、全ての事情について、具体的に書いてください。

.   کړی وړاندی تشریح مفصل هکله په کیدل وهل یا کیدل بندی خپل د دی،" هو" ځواب ستاسو که

（注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。

.که د لیکلو لپاره نور ځای ته اړتیا لرئ، په یوه بیله پاڼه یي ولیکئ او هغه هم وسپارئ: یادونه

 کې لیست شوي دلایلو له امله نیول شوي، توقیف شوي ، وهل نکول شوي یاست، او نور؟2-1 یا 1-1آیا تاسو کله هم په پورته  (1)

موده / د کال وخت 

وجه بیان

理　　由 行為の内容 行為者

بیان

行為の内容 行為者 時期・期間

بندي کیدل یا وهل ټکول د چا له لخوا
ځای موده / د کال وخت 

وجه

場　所 時期・期間

あなたが本国に帰国するとすれば、いかなる事態が生じますか。その具体的内容及び理由を書いてください。　３

理　　由

بندي کیدل یا وهل ټکول د چا له لخوا

場　所

ځای

（１）あなたは上記１－１又は１－２の理由により逮捕、抑留、拘禁その他身体の拘束や暴行等を受けたことがありますか。

（２）あなたは上記１－１又は１－２の事情以外に、逮捕、抑留、拘禁その他身体の拘束や暴行等を受けたことがありますか。
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５

　　

  ذکر شوي وجې له امله تر اوسه نیول شوي یا بندي شوي او یا وهل ټکول شوي دي؟2-1 یا 1-1 برخه کې د۱آیا ستاسو د کورنۍ غړي په 

いいえ　□ はい　□

نه هو

「はい」と答えた場合は、全ての事情について、具体的に書いてください。

.   کړی وړاندی تشریح مفصل هکله په کیدل وهل یا کیدل بندی خپل د دی،" هو" ځواب ستاسو که

　　

いいえ　□ はい　□

نه هو

「はい」と答えた場合は、全ての事情について、具体的に書いてください。

.   کړی وړاندی تشریح مفصل هکله په کیدل وهل یا کیدل بندی هغوی د دی،" هو" ځواب ستاسو که

あなたは本国政府に敵対する組織（本邦を含む。）に属していましたか。６

؟(د جاپان په ګډون)آیا تاسو په خپل هیواد کې د دولت مخالف سازمان غړیتوب لرلی دی 

いいえ　□ はい　□

نه هو

「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。

.   کړی وړاندی معلومات مفصل یو هکله په هغی د دی،" هو" ځواب ستاسو که

.که د لیکلو لپاره نور ځای ته اړتیا لرئ، په یوه بیله پاڼه یي ولیکئ او هغه هم وسپارئ: یادونه

 چا له لخوا

活動内容 役　職 組織名 期　間

د فعالیتونو بیان ستاسو مقام د سازمان نوم موده

بیان بندي کیدل یا وهل ټکول د ځای موده / د کال وخت 

 چا له لخوا

行為の内容 行為者 場　所 時期・期間

（２）あなたの家族は上記１－１又は１－２の事情以外に、逮捕、抑留、拘禁その他身体の拘束や暴行等を受けたことがありますか。

続柄 氏　名

موده / د کال وخت 

خپلوي نوم

خپلوي بیاننوم بندي کیدل یا وهل ټکول د

行為の内容 行為者 場　所 時期・期間

ځای

続柄 氏　名

（１）あなたの家族は上記１－１又は１－２の理由により逮捕、抑留、拘禁その他身体の拘束や暴行等を受けたことがありますか。

نور؟ داسې او شوی، تکول وهل شوی، توقیف شوی، بندی شوی، نیول هم غړی کوم کورنۍ د ستاسو آیا سربیره، شرایطو شوي درج کې 2-1 یا 1-1 پورته په (2)

（注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。



パシュトゥ語

あなたは本国政府に敵対する政治的意見を表明したり、行動をとったことがありますか（来日後にとった行動を含む。）。 　７

　

いいえ　□ はい　□

نه هو

「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。

（注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。

.وي، دا عقیده یا نظر بیان کړئ« هو»که ستاسي ځواب 

.که د لیکلو لپاره نور ځای ته اړتیا لرئ، په یوه بیله پاڼه یي ولیکئ او هغه هم وسپارئ: یادونه

 برخ کې د ذکر شوي دلیل په وجه ستاسو په خلاف د جلب حکم صادر شوی دی؟۱آیا په 

いいえ　□ はい　□

نه هو

「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。

.وي، د جلب د دي حکم په اړه په تفصیل سره توضیحات ورکړئ« هو»که ستاسي ځواب 

اتهام صادر شوي له طرفه د د صادریدلو نیټه

上記事実をどのような方法で知ったのですか。

له پورته ذکر شوي جلب څخه څه ډول خبر شوئ ؟

来日前、刑法犯罪を犯したことにより警察に逮捕され、検察官に起訴されたことがありますか。９

آیا جاپان ته تر راتګ مخکې کله هم د پولیسو لخوا نیول شوي یاست او د قانون سره سم د څارنوال لخوا د کوم جرم په ترسره کولو تورن شوي یاست؟

いいえ　□ はい　□

نه هو

「はい」と答えた場合は、その刑事裁判の結果を書いてください。

.وي، د جنایي محکمې نیتجه بیان کړئ« هو»که ستاسي ځواب 

判決内容 罪　名 裁判所名 年月日

８　上記１－１又は１－２の理由によりあなたに対して逮捕状の発付又は手配がなされていますか。

قضایي حکم اتهام د محکمې نوم نیټه

年月日

؟ (جاپان ته تر راتګ وروسته مودي په ګډون)آیا تاسو تراوسه هم کله د خپل هیواد د دولت په خلاف سیاسي نظر بیان کړی دی او یا هم له دښمنۍ ډک عمل تر سره کړی دی 

罪　　状 機関名



パシュトゥ語

あなたは他の国に庇護を求めたことがありますか。10

آیا تر اوسه پورې مو په کوم بل هیواد کې د پناه غوښتنې هڅه کړي ؟

いいえ　□ はい　□

نه هو

「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。

.   کړی وړاندی معلومات مفصل یو هکله په وضع هغی د دی،" هو" ځواب ستاسو که

外国大使館、国連（ＵＮＨＣＲ）に庇護を求めたことがありますか（来日前、来日後いずれも記載）。11

جاپان ته راتګ څخه مخکی یا وروسته دواړه ) اداره کې د پناه غوښتنې هڅه کړي UNHCRآیا تر اوسه پورې مو په کوم خارجی سفارت یا 

؟(حالتونه ځواب ورکړی

いいえ　□ はい　□

نه هو

「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。

.   کړی وړاندی معلومات مفصل یو هکله په وضع هغی د دی،" هو" ځواب ستاسو که

نتیجه د سازمان نوم نیټه

 پورتنی پوښتنو ځوابانو د ملاتړ لپاره کوم مواد یا ثبوت وړاندی کولی شي؟۱۱ څخه تر ۱آیا تاسی د 

いいえ　□ はい　□

نه هو

「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。

.   کړی وړاندی توګه مفصل په ثبوت یا مواد هغه دی،" هو" ځواب ستاسو که

提出予定時期 提出理由 内　容 資料名

12　あなたは、上記１－１から11までに記載した内容を裏付ける資料を提出することができますか。

結　　果 手続内容 国　名

結　　果 機関名 年月日

وخت شوی اټکل کولو وړاندی ددلیل کولو وړاندی د

نتیجه اجرااتنوم هیواد د

مضمونثبوت یا مواد



パシュトゥ語

あなたが迫害を受けるおそれのあった国から脱出した日から日本に上陸するまでの経緯について具体的に　13

　書いてください。複数の国を経由した場合は、全て書いてください。 

په تفصیل سره بیان کړئ ورورسته له هغه چې له هغه هیواد نه چې کیدای شوی هلته تر قانوني تعقیب لاندې راشئ، وتښتیدلئ، څه ډول جاپان ته

.که جاپان ته د رسیدلو لپاره له نورو هیوادونو څخه تیر شوي یاست، د هغو ټولو   هیوادونو نومونه ذکر کړئ.   داخل شوئ

今回の日本への入国について該当するものにチェックしてください。

.جاپان ته څه ډول داخل شوئ؟ اړوند ځای په نښه کړئ

第三国経由 □ 直行 □

د درېم هیواد له لارې نیغ په نیغه د خپل هیواد له خوا :جاپان ته د ننوتلو لاره

第三国経由の場合は、該当するものにチェックしてください。

.که چیرې د درېېم هیواد له لارې جاپان ته ننوتلي یاست، اړوند ځای په نښه کړئ

滞在 □ 乗換え □

.په هغه هیواد کې اوسیدلي .له هغه هیواد نه تیریدلي

第三国に定住した場合は、具体的に書いてください。

.کړی بیان وضعیت هغه یاست، راغلی ته جاپان لاری له هیواد دریم د تاسی که

د ژوند وضعیت د اوسیدلو ځای د اوسیدنې مقصد (له    تر      )د اوسیدلو موده  هیواد

(د ټیلیفون شمیره) 

14　あなたは、日本で難民・補完的保護対象者認定申請ができることを、いつ、どこで、どのようにして知りましたか。

اضافي خوندیتوب پیژندنې لپاره غوښتنه وکړئ؟/  تاسو کله، چیرته، او څنګه پوه شوی چې تاسو کولی شئ په جاپان کې د کډوال 

نیټه

国　名

（電話番号） （　　　～　　　）

生活状況 滞在場所 滞在目的 滞在期間

年月日

（到着地） （出発地）

د الوتنې یا کښتۍ نمبر د سفر وسیله د رارسیدلو ځای نیټه د تللو ځای

便名又は船名 運送業者名 入国港 年月日 出国港



パシュトゥ語

現在の生活費用について何によって賄っているのか書いてください。15

اوس مهال تاسو د خپل ژوند مصارف څه ډول پوره کوئ ؟

（　　　　　　　　　　　　）その他 □ 預金 □ 給与 □

د بانکې سپما له لارې له بلې لارې   د معاش د ترلاسه کولو له لارې 

「給与」と答えた場合は、書いてください。

.وي، هغه معاش چې ترلاسه کوئ، بیان کړئ« د معاش د ترلاسه کولو له لارې»که ستاسو ځواب 

میاشتنۍ یا ورځنۍ معاش شرکت

月給　□

میاشتنۍ

日給　□

ورځنۍ

「預金」と答えた場合は、書いてください。

.وي، د خپلې سپما د بانکې حساب ځانګړتیاوي بیان کړئ« د بانکې سپما له لارې»که ستاسو ځواب 

د بانکې حساب شمیره او ډول موجودي پیسي د بانکې موسسي نوم

「その他」と答えた場合で、第三者から金銭的支援を受けている場合は、書いてください。

.وي، او دریم کس ستاسو څخه مالي ملاتړ کوي، د خپل ملاتړ کوونکي خصوصیات بیان کړئ« له بلې لارې»که ستاسو ځواب 

اندازه (له        تر       )موده  (ډله یا کس)ملاتړ کوونکی 

（円／年）

（円／月）

在外親族に送金したことがありますか。16

آیا تر اوسه پورې مو د خپلې کورنۍ غړو ته چې د جاپان نه بهر ژوند کوي، پیسي لیږلي دي؟

いいえ　□ はい　□

نه هو

「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。

.وي، د دي لیږل شویو پیسو په اړه توضیحات ورکړئ« هو»که ستاسي ځواب 

続柄 氏　　名

(ین په میاشت کې)

支援金額

口座の種類・番号 預金残高 金融機関名

期　間 支援団体又は支援者名

خپلوي د بانکي مؤسسي نومنوم لیږل شوي پیسي

(ین په کال کې)

金融機関名 送金額

（　　　　～　　　　）

月給・日給の別 給与の額 会　社　名



パシュトゥ語

来日後、刑法犯罪を犯したことにより警察に逮捕され、検察官に起訴されたことがありますか。18

آیا جاپان ته تر راتګ ورورسته کله هم د پولیسو لخوا نیول شوي او د قانون سره سم د څارنوال له خوا د جرم په ترسره کولو تورن شوي یاست ؟

いいえ　□ はい　□

نه هو

「はい」と答えた場合は、その刑事裁判の結果を書いてください。

.وي، نتیجه محاکمه جنایی را توضیح دهید« هو»که ستاسي ځواب 

第三国への渡航を希望しますか。19

شی؟ لاړ ته هیواد دریم یو چی غواړی تاسو آیا

いいえ　□ はい　□

نه هو

「はい」と答えた場合は、渡航先国及びその理由を具体的に書いてください。

.   کړی بیان دلیلونه خپل او نوم هیواد هغه د دی،" هو" ځواب ستاسو که

迫害を受けるおそれ以外の理由で、本国に帰国できない理由があれば、具体的に書いてください。20

（注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。

.کړی بیان دلیل هغه تللی، نشی بیرته ته هیواد خپل خاطر په دلیلو کوم بل پرته نه تعقیب قضایی د تاسی که

.که د لیکلو لپاره نور ځای ته اړتیا لرئ، په یوه بیله پاڼه یي ولیکئ او هغه هم وسپارئ: یادونه

17　来日後６月以内に難民・補完的保護対象者認定申請を行っていない人は、申請が遅れた理由を具体的に書いてください。

判決内容 罪　名

قضایي حکمد محکمې نوم اتهام نیټه

裁判所名 年月日

.  میاشتو په موده کې د پناه غوښتنې او اضافی خوندیتوب پیزندنی لپاره درخواست نه وي کړئ، د هغې وجه بیان کړئ6که چیرې تاسو جاپان ته د خپل راتګ نه وروسته د 



パシュトゥ語

現在の健康状態はどうですか。21

دی؟ څرنګه حالت روغتیا اوسنی ستاسو

良好　□

دی ښه

「不良」と答えた場合は、その状況を具体的に書いてください。 不良　□

（注）この枠内に記載できない場合は別紙を提出して下さい。 دی خراب

.   کړی بیان وضیعت خپل دی،" خراب" ځواب ستاسو که

.که د لیکلو لپاره نور ځای ته اړتیا لرئ، په یوه بیله پاڼه یي ولیکئ او هغه هم وسپارئ: یادونه

難民調査官がインタビューする場合、通訳は必要ですか。22

آیا کله چې پلټونکې له تاسو سره مرکه کوي، ژباړن ته اړتیا لرئ ؟

いいえ　□ はい　□

نه هو

語 必要とする場合は何語を希望しますか。

ژبه :   وي، خپله د نظر وړ ژبه په ګوته کړئ« هو»که ستاسي ځواب 

以上の記載内容は、事実と相違ありません。

日 月 年 申請者（代理人）の署名

کال            میاشت          ورځ:       نیټه

その他通訳に関して希望する事項があれば、理由とともに書いてください。（例：通訳人の性別、国籍）

(د ژباړونکي جنسیت، تابعیت: مثال).که تاسو د تفسیر په اړه نورې غوښتنې لرئ، مهرباني وکړئ د دلیلونو سره یې ولیکئ

(یا د هغه استازی)د درخواست ورکوونکي لاسلیک 

. زه تصدیق کوم چې په دي غوښتنلیک کې ورکړ شوي معلومات رښتیا او حقیقت دي

23　難民調査官がインタビューする場合に、通訳に関すること以外で配慮してほしいことがあれば、理由とともに記入してください。

　（例:難民調査官の性別）

.ولیکئ یې دلیل او تفسیر په ونیسي، کې پام په کې وخت په مرکې د سره ستاسو پلټونکي مهاجرت د غواړئ تاسو چې وي څه داسې چیرې که

( جندر پلټونکي د کډوالو د: مثال )


